
This device complies with the basic recommendations and other relevant measures in the 2014/30/EU and 
2014/35/EU directive. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://developer.sunmi.com/docs/read/en-US/maaeghjk480

Conformity CE

FCC compliance statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installtion.This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

Caution: The user is cautioned that changes or modifictions not expressly approved by the party 
responsible for compl- liance could void the user's authority to operate the equipment.

EU Representative :SUNMI France SAS
186,avenue Thiers,69006 Lyon,France

This symbol means that it is forbidden to dispose the product of with normal household 
waste. At the end of the product life cycle, waste equipment should be taken to 
designated collection points, returned to the distributor when purchasing a new 
product, or contact your local authority representative for detailed information on 
WEEE recycling.

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

English

Manufacturer: Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Address: Room 505,No.388,Song Hu Road,Yang Pu District,Shanghai,China

English

This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

ISED Canada compliance statements

Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISDE Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:(1) L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage, et (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

This equipment complies with Eu, FCC and lic RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 
uncon-trolled environment.This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20cm between the radiator & your body.

RF Exposure Statement (SAR)

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.
l'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est destiné uniquement à une utilisation 
en intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable des systèmes mobiles par satellite à 
co-canal.

简体中文

异常指示灯闪烁

网络指示灯不亮
打印内容淡不清晰或有污点

打印出空白页面
纸张不能正常输出

打印头过热
堵纸
设备已断开服务器
打印头损坏
打印头或进纸胶棍脏
打印纸耗材放反
卡纸

等到打印头冷却即可恢复
打开上盖，检查出纸口，清除堵纸
双击配对键，打印网络自检页，根据自检报告进行检查
更换打印机芯
清洁打印头或进纸胶棍
参考提示放置耗材
检查纸卷是否正确装入

注意：清洗打印头或进纸胶辊时不要用坚硬的物体（如镊子等）划伤打印头和胶棍；
为提高打印头使用寿命，建议每月清洗打印头和胶棍，清洗时请使用棉签蘸无水酒精轻轻擦拭打印头发热片。

基本参数
打印方式
打印精度
打印速度
存储
接口
网口
喇叭
传感器

点阵字库

每行字符数

字符种类

打印条码规格

行式热敏打印
203 x 203dpi
最高达150mm/秒
RAM:128MB, ROM:256MB
USB2.0 Type-C ，RJ12钱箱口
RJ45,100Mbps
1W
缺纸、缝标、翻盖、取纸、切刀复位、
马达过热、头片过热
英文字符 Font A：12 x 24
英文字符 Font B：9 x 17
汉字GB18030：24 x 24
80mm纸宽：Font A：48, Font B：64
58mm纸宽：Font A：33, Font B：44
40mm纸宽：Font A：21, Font B：28
简体中文 GB18030、繁体中文BIG5、日文 Shift JIS、
韩文 KS C 5601、英文、Emoji、全球矢量字库
一维码：UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/
JAN8(EAN8)/CODE39/Code 2of5 Interleaved/
CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/
Code 2of5 Industrial/Code 2of5 IATA/
Code 2of5 Datalogic/CODE11/
CODE39 xtended/GS1 DataBar/
GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey；
二维码：PDF417, QR code 

打印纸种类
纸张尺寸

使用热敏纸

使用无底纸

打印指令

电源电压
认证标准
支持操作系统

尺寸
环境

选配

热敏票据纸、热敏标签纸、热敏无底纸（选配）

宽度      30mm~80mm可调

直径       80mm

厚度       0.048-0.08mm

打印头寿命    150km

切刀寿命        100万次

打印头寿命    50km

切刀寿命        50万次

票据     ESC/POS

标签    TSPL

云通讯协议    MQTT、HTTPS

DC 5V/2A

CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC

Windows/Android/iOS/Linux/

支持商米云服务平台SUNMI MDM

130*140*145mm

工作温度    0~45℃

工作湿度    30~85%RH

存储温度    -20~45℃

存储湿度    10～90%RH

扫码模组

二合一底座

Wi-Fi，2.4GHz/5GHz；蓝牙，BT5.4+BLE

Paper roll installation/replacement
Press the door cover button; the door cover will automatically pop open. Install/replace the paper roll.
(When the paper width is less than 80mm, press the paper roll tightly by moving the paper pressing 
plate to avoid the printing paper swaying left and right.)
When printing labels, installing the paper guide allows adjustment of the starting position of printing, 
but it will affect the maximum paper width capacity. (Optional)

Power On
Toggle the button to the right, and the power indicator light will turn on, indicating that the printer is
starting; toggle the button to the left, and the power indicator light will turn off, indicating that the
printer is shutting down.

Volume adjustment key 
Press the "        " and "         " buttons once to gradually increase and decrease the volume, and press
and hold to set the volume directly to maximum and minimum.

Paper feed button 
For continuous paper: Press and hold the feed button to start blank paper feeding, release to stop. 
For label paper: Press and hold the feed button for 1 second, then release to feed one label.
Cutter cleaning：
In linerless mode, open the door cover, press and hold the paper feed button for 5 seconds until the 
cutter extends. Clean any debris from the cutter, then press the paper feed button to retract the cutter.
Notes: 1. Cutter cleaning only operates in linerless printing mode; 2. Clean the cutter using a cotton 
swab moistened with alcohol. Cleaning is recommended once a month; 3. When cleaning the cutting 
knife, be aware of the sharp blade to avoid cutting your fingers.

Pairing button
Press and hold for more than 3 seconds to enter network pairing mode.Double-click to execute the
network self-test program and print the network test report.

Barcode scanning module
It is used to scan product codes and payment codes.

Network indicator light 
The blue light is on:the device is connected to the server; the blue light is off:the device is disconnected 
from the server.

Connect to POS machine and other devices for USB printing (the printer needs to be turned 
off when connecting the data cable).

Connect to the LAN to push and print orders from other devices within the LAN; connect to 
the WAN to push and print orders from the cloud.

Interface support
Connect to the cash drawer and drive the cash drawer to unlock.
(This device only supports external 12V/1A cash drawer, please pay attention to the electrical
performance parameters of the cash drawer.The printer needs to be turned off when 
connecting to the cash drawer.)

Abnormal indicator light
The red light is on:the printer is out of paper, jammed, or has abnormal voltage; the red light is flashing:
print head overheated; the red light is off:The printer is normal.

When the printer fails, you can refer to this chapter for the corresponding handling.If the fault still
cannot be eliminated, please contact the agent or manufacturer.

Common faults

注意事项

安全警告
•  严禁在存有任何潜在爆炸性气体的场所使用；
•  非专业人员不要随意拆开打印机，以免发生危险； 
•  此为A级产品。在生活环境中，该产品可能会造成无线电干扰；
   在这种情况下，可能需要用户对于干扰采取切实可行的措施；
•  仅适用于海拔5000m及以下地区安全使用。

声明
本公司不对以下行为负责：
•  不在本指南说明的条件下使用和维护所造成的损坏。
•  对于如何因选件或耗材（非本公司提供之最初产品或认
可产品）造成的损坏或问题，本公司将不承担任何责任。
•  未经本公司同意，无权进行产品修改或变动。

免责申明
由于产品的更新，此文档的某些细节可能与产品不符，请
以实物为准，此文档的解释权归本公司。保留不预先通知
的情况下，修改本说明书的权利。

重要安全说明
•  避免在雷电期间安装或使用，否则有被雷电电击的危险。
•  当您发现有异常气味，过热或烟雾情形下，请立刻切断电源！
•  避免在潮湿的环境下使用；避免在多尘或易燃易爆的场合使用。

电池使用注意事项
•  不要过度充放电
锂电池有一定的循环寿命，过度充放电会加速锂离子迁移速度，缩
短电池寿命。所以，在长时间不使用打印机时建议断开电源；
•  避免过度放热
锂电池在充电和放电过程中会产生热量，如果长时间使用或高温环
境下使用，容易导致电池发热过度，影响电池性能甚至引发安全问
题；
•  注意防护
锂电池应远离水源、火源和高温环境。请不要擅自拆机、不要在高
温高湿的环境使用；
•  妥善保存
长期不用的打印机应存放在阴凉、干燥、通风的地方，避免受潮、
高温和直射阳光暴晒。

建议
•  不要在靠近水或潮湿环境中使用，避免液体落入终端中；
•  不要在极端冷、热环境中使用，例如靠近火源或点燃的香烟；
•  尽量在清洁无尘环境中使用，避免细小物品落入终端中； 
•  在未获允许的情况下，不要在医疗设备附近使用。

简体中文

本产品有毒有害物质名称及含量标识表

：表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T11363-2006规定的限量要求；但是上表中打“×”的部件，
    其含量超出是因为目前业界还没有成熟的可替代的技术。

：表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T26572规定的限量要求以下。

本表格依据SJ/T11364的规定编制。

对达到或超出环保使用年限的产品，应依据《电子信息产品控制管理办法》规定进行回收再利用，不应随意丢弃。

有毒有害物质或元素

电路板组件

打印头组件

结构件

包装件

部件名称
多溴二苯醚(PBDE)多溴联苯(PBB)六价铬(Cr(VI))镉(Cd)汞(Hg)铅(Pb)

产品保修卡

产品保修卡
产品名称：___________________________________
产品型号：___________________________________                                   
保修期限：自购买之日起，我公司提供  ________  天保修服务。

以下情况恕不提供免费保修：
· 未经允许擅自拆卸修理的产品。
· 产品条码、易碎贴破损及保修卡涂改、残缺的。
· 未按照说明书的要求操作设备所引起的故障。

联系方式：
· 公司地址：__________________________________                  · 联系电话：__________________________________  

产品编号：___________________________________                  
购买日期：___________________________________ 

· 因进水或跌落而造成的故障、划伤或破损的人为损坏。
· 因不可抗拒因素造成的故障或损坏。
· 保修期限外。

简体中文 English English

Notice:When cleaning the print head or paper feed roller, do not scratch the print head and roller with hard objects 
(such as tweezers, etc.);
To increase the service life of the print head, it is recommended to clean the print head and roller every month. When
cleaning, use a cotton swab dipped in anhydrous alcohol to gently wipe the heat sink of the print head.

Fault Symptoms
The power indicator light
is not lit

The abnormal indicator 
light is constantly on
Abnormal indicator light 
is constantly on, voice 
broadcast:
The printer voltage is too 
high, please check.
The printer voltage is too 
low, please check.
The abnormal indicator 
light is flashing

The network indicator 
light is not lit

Printing is faint or unclear 
or has spots

Print out blank page

The paper cannot be 
output normally 

Possible Causes
The printer is not powered on
The printer power switch is 
not turned on
The power cable is damaged
The circuit board is damaged
The printing paper is used up

Abnormal input voltage

Print head overheated

Paper jam

The device is disconnected 
from the server

The print head is damaged
The print head or paper feed 
roller is dirty
Printing paper supplies are 
placed the wrong way around
Paper jam

Solution
Connect the printer power
Turn on the printer power switch

Replace the power cable
Contact the dealer or manufacturer
Install a new paper roll

Turn off the printer power, check the input voltage, 
and turn on the printer power.
Wait for 10 minutes after charging before printing.

Wait until the print head cools down to resume

Open the top cover, check the paper outlet, and 
clear the paper jam
Double-click the pairing button, print the network 
self-test page, and check according to the self-test 
report
Replace the printer core
Clean the print head or paper feed roller

Refer to the prompts to place supplies

Check whether the paper roll is loaded correctly

Basic parameters
Printing method
Printing accuracy
Print speed
Storage
Interface
Network port
Speaker

Line thermal printing
203 x 203dpi
Up to 150 mm/sec
RAM:128MB, ROM:256MB
USB2.0 Type-C, RJ12 cash drawer port
RJ45,100Mbps
1W

English

Points for Attention
Safety Warning
· It is strictly prohibited to use in places where there is any 
potentially explosive gas;
· Non-professionals should not disassemble the printer 
randomly to avoid danger;
· This is a class A product.In a living environment, this 
product may cause radio interference;
   In this case, it may be necessary for the user to take 
practical measures against the interference.

Battery Usage Precautions
· Do not overcharge or over-discharge
Lithium batteries generate heat during the charging and 
discharging process. If used for an extended period or in a 
high-temperature environment, it is easy to cause excessive 
heating of the battery, which affects battery performance 
and may even lead to safety issues.
· Avoid excessive heat generation
Lithium batteries generate heat during the charging and 
discharging process. If used for an extended period or in a 
high-temperature environment, it is easy to cause excessive 
heating of the battery, which affects battery performance 
and may even lead to safety issues.
· Take precautions
Lithium batteries should be kept away from water sources, 
fire sources, and high temperature environments.Please do 
not disassemble the device without authorization; do not 
use it in a high temperature or high humidity environment.
· Store properly
Printers that are not used for a long time should be stored 
in a cool, dry, and ventilated place to avoid moisture, high 
temperature, and direct sunlight.

Important Safety Instructions
· Do not install or use the device during lightning storms
to avoid the potential risks of lightning shock;
· When you have discovered unusual odor, overheat or 
smoke, please cut off the power supply at once!

Suggestions
· Do not use it near water or in humid environment to 
   avoid fluid to fall into the terminal;
· Do not use it in extreme cold or hot environment. For 
   example: near an ignition source or a lighted cigarette;
· Do not use the device near medical facilities without 
   permission.
· Try best to use it in a clean and dust-free environment,
   to prevent small items from dropping into the terminal;

Declaration
SUNMI will not assume responsibilities for the results 
of the following actions:
· Damages caused by use and maintenance without 
   complying with the conditions specified in this user 
   guide;
· Damages or problems caused by using optional items 
   or consumables that are not the initial products prov-
   ided or approved by SUNMI;
· Modification or changing of the product without the 
  permission of SUNMI is not allowed;

Disclaimer
Due to product update, certain details of this docu-
ment may be inconsistent with the product, and the 
real device shall prevail. SUNMI owns the interpreta-
tive right of this document, and reserves the right to 
modify this user guide without prior notice.

English

·  

Print mode switching
Press and hold the "Pairing Button" and "        " to switch the print mode, and print the description of the
current mode.To avoid impacting the life of the printer head, the switched mode must correspond to the
actual type of paper used.

Sensor

Dot matrix font

Number of characters per line

Character type

Printing barcode 
specifications

Types of printing paper
Paper size

Use thermal paper

Use linerless paper

Printing instructions

Supply voltage
Certification standards
Supported operating systems

Size
Environment

Optional

Out of paper, sew label, flip cover, take paper, cut to reset,motor overheating, 
head overheating
English characters Font A:12 x 24
English characters Font B:9 x 17
Chinese characters GB18030:24 x 24
80mm paper width:Font A:48, Font B:64
58mm paper width:Font A:33, Font B:44
40mm paper width:Font A:21, Font B:28
Simplified Chinese GB18030, Traditional Chinese BIG5, Japanese Shift JIS,
Korean KS C 5601, English, Emoji, Global Vector Fonts
1D barcode：UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/JAN8(EAN8)/CODE39/
Code 2of5 Interleaved/CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/Code 2of5 
Industrial/Code 2of5 IATA/Code 2of5 Datalogic/CODE11/CODE39 xtended/
GS1 DataBar/GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey；
2D barcode：PDF417, QR code
Thermal receipt paper, thermal label paper, thermal linerless paper (optional)
Width 30mm~80mm adjustable
Diameter 80mm
Thickness 0.048-0.08mm
Print head life 150km
Cutter life 1 million times
Print head life 50km
Cutter life 500,000 times
Ticket ESC/POS
Label TSPL
Cloud Communication Protocols MQTT, HTTPS
DC 5V/2A
CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
Windows/Android/iOS/Linux/
It supports SUNMI MDM, the cloud service platform of SUNMI.
130*140*145mm
Working temperature 0~45℃
Working humidity 30~85% RH
Storage temperature -20~45°C
Storage humidity  10~90%RH
Barcode scanning module
2-in-1 base
Wi-Fi，2.4GHz/5GHz；Bluetooth, BT5.4+BLE

English

Installation/Auswechseln der Papierrolle
Drücken Sie die Taste der Türabdeckung. Die Türabdeckung springt automatisch auf. Installieren/Wechseln 
Sie die Papierrolle aus.
(Wenn die Papierbreite weniger als 80 mm beträgt, drücken Sie die Papierrolle fest an, indem Sie die 
Papierandruckplatte bewegen. So vermeiden Sie, dass das Druckpapier nach links und rechts schwankt.)
Beim Drucken von Etiketten ermöglicht die Installation der Papierführung die Anpassung der Startposition 
des Drucks. Sie wirkt sich jedoch auf die maximale Papierbreite aus. (Optional)

Einschalten
Wenn Sie die Taste nach rechts umschalten, leuchtet die Betriebsanzeige auf und zeigt damit an, dass der 
Drucker gestartet wird. Wenn Sie die Taste nach links umschalten, erlischt die Betriebsanzeige und zeigt 
damit an, dass der Drucker heruntergefahren wird.

Taste für die Lautstärkeeinstellung 
Drücken Sie die Tasten „        “ und „       “ einmal, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen und zu 
verringern, und halten Sie sie gedrückt, um die Lautstärke direkt auf Maximal- und Minimalwert einzustellen.

Papiereinzugstaste 
Endlospapier: Halten Sie die Vorschusstaste gedrückt, um den Leerpapier einzuziehen, und lassen Sie 
sie los, um zu stoppen. Etikettenpapier: Halten Sie die Vorschusstaste 1 Sekunde lang gedrückt, lassen 
Sie sie dann los, um ein Etikett einzuziehen.
 Die Reinigung der Schneidvorrichtung：
Öffnen Sie im trägerlosen Modus die Türabdeckung und halten Sie die Papiervorschubtaste 5 Sekunden 
gedrückt, bis die Schneidvorrichtung ausfährt. Entfernen Sie Schmutz von der Schneidvorrichtung, 
drücken Sie dann zum Einfahren der Schnittvorrichtung die Papiervorschubtaste.
"Hinweise:
1. Die Reinigung der Schneidvorrichtung funktioniert nur im trägerlosen Druckmodus.
2. Reinigen Sie die Schneidvorrichtung mit einem mit Alkohol angefeuchteten Wattestäbchen. 
Die Reinigung sollte einmal im Monat erfolgen.
3. Beim Reinigen des Schneidmessers auf die scharfe Klinge achten, um Schnittverletzungen an den 
Fingern zu vermeiden.

Deutsch

Barcode-Scanmodul
Es wird zum Scannen von Produktcodes und Zahlungscodes verwendet.

Netzwerkanzeigeleuchte 
Die blaue Leuchte leuchtet: Das Gerät ist mit dem Server verbunden. Die blaue Leuchte ist aus: 
Das Gerät ist nicht mit dem Server verbunden.

Verbinden Sie das Gerät mit einer POS-Maschine oder anderen Geräten für den USB-Druck 
(der Drucker muss beim Anschließen des Datenkabels ausgeschaltet sein).

Schließen Sie das Gerät an das LAN an, um Bestellungen von anderen Geräten innerhalb des 
LAN zu drucken. Schließen Sie es an das WAN an, um Bestellungen aus der Cloud zu 
empfangen und auszudrucken.

Schnittstellenunterstützung
Schließen Sie das Gerät an die Kassenschublade an und führen Sie die Kassenschublade zum 
Entsperren.(Dieses Gerät unterstützt nur externe 12V/1A Kassenschubladen. Bitte beachten Sie 
die elektrischen Leistungsparameter der Kassenschublade. Der Drucker muss beim Anschluss an 
die Kassenschublade ausgeschaltet sein.)

Anzeigeleuchte für Störungen
Die rote Leuchte leuchtet: Der Drucker hat kein Papier, es liegt ein Papierstau oder eine abnormale 
Spannung vor. Die rote Leuchte blinkt: Der Druckkopf ist überhitzt. Die rote Leuchte ist aus: Der 
Drucker ist normal.

Wenn der Drucker ausfällt, finden Sie in diesem Kapitel die Vorgehensweise zur Fehlerbehebung. Sollte 
sich der Fehler trotzdem nicht beheben lassen, wenden Sie sich an den Agenten oder an den Hersteller.

Häufige Fehler

Hinweis: Wenn Sie den Druckkopf oder die Papiereinzugswalze reinigen, dürfen Sie den Druckkopf und die Walze nicht 
mit harten Gegenständen zerkratzen (z. B. mit einer Pinzette usw.);
Um die Lebensdauer des Druckkopfs zu verlängern, wird empfohlen, den Druckkopf und die Walze monatlich zu reinigen. 
Verwenden Sie bei der Reinigung ein in wasserfreien Alkohol getränktes Wattestäbchen, um den Kühlkörper des Druckkopfs 
vorsichtig abzuwischen.

Grundlegende Parameter
Druckverfahren
Druckgenauigkeit
Druckgeschwindigkeit
Speicher
Schnittstelle
Netzwerkanschluss
Lautsprecher

Thermischer Zeilendruck
203 x 203dpi
Bis zu 150 mm/s
RAM:128MB, ROM:256MB
USB2.0 Typ-C, RJ12-Anschluss für Kassenschublade
RJ45, 100 Mbit/s
1W

تركيب/استبدال لفة الورق
اضغط على زر غطاء الباب؛ سيفتح غطاء الباب تلقائيًا. قم بتركيب/استبدال لفة الورق.

(عندما يكون عرض الورق أقل من 80 مم، اضغط على لفة الورق بإحكام عن طريق تحريك لوحة ضغط الورق لمنع الورق من التأرجح يمينًا ويسارًا).

عند طباعة الملصقات، يتيح تركيب دليل الورق ضبط موضع بدء الطباعة، ولكنه سيؤثر على الحد الأقصى لعرض الورق. (اختياري)

التشغيل
حرّك الزر إلى اليمين، وسيضيء ضوء مؤشر الطاقة، مما يشير إلى أن الطابعة قيد التشغيل؛ حرّك الزر إلى اليسار، وسيُطفأ ضوء مؤشر الطاقة، مما يشير 

إلى أن الطابعة قيد الإيقاف.

زر تغذية الورق 
الورق المستمر: اضغط مع الاستمرار على زر التغذية لبدء تغذية الورق الفارغ، حرره للتوقف. ورق الملصقات: اضغط مع الاستمرار على زر التغذية 

لمدة ثانية واحدة، ثم حرره لتغذية ملصق واحد.

 تنظيف القاطع：

ف أي  في وضع الطباعة على الملصقات بدون بطانة، افتح غطاء الباب، واضغط مع الاستمرار على زر التزويد بالورق لمدة 5 ثوانٍ حتى يبرز القاطع. نظ�

بقايا في القاطع، ثم اضغط على زر التزويد بالورق لإعادة القاطع إلى مكانه.

ملاحظات: 

1. لا يتم تنظيف القاطع إلا في وضع الطباعة على الملصقات بدون بطانة؛

ف القاطع باستخدام قطعة قطن مبللة بالكحول. يُوصى بإجراء عملية التنظيف مرة واحدة في الشهر؛ 2. نظ�

3. عند تنظيف سكين القطع، انتبه لحدة الشفرة لتجنب جرح أصابعك.

مفتاح تعديل مستوى الصوت  
اضغط على زري "             " و "             " مرة واحدة لزيادة وخفض مستوى الصوت تدريجيًا، واضغط باستمرار لضبط مستوى الصوت مباشرة 

على الحد الأقصى والأدنى.
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Sensor

Dot-Matrix-Schriftart

Anzahl der Zeichen pro Zeile

Schriftart

Barcode-Spezifikationen für 
den Druck

Arten von Druckpapier
Papiergröße

Verwendung von 
Thermopapier
Verwendung von trägerlosem 
Papier
Druckanweisungen

Papier fehlt, Nähetikett, Klappcover, Papier entnehmen, abschneiden zum 
Zurückzusetzen,Motorüberhitzung, Kopfüberhitzung
Englische Zeichen Schriftart A: 12 x 24
Englische Zeichen Schriftart B: 9 x 17
Chinesische Zeichen GB18030:24 x 24
80 mm Papierbreite: Schriftart A: 48, Schriftart B: 64
58 mm Papierbreite: Schriftart A: 33, Schriftart B: 44
40 mm Papierbreite: Schriftart A: 21, Schriftart B: 28
Vereinfachtes Chinesisch GB18030, Traditionelles Chinesisch BIG5, Japanisch Shift 
JIS,Koreanisch KS C 5601, Englisch, Emoji, Global Vector Fonts
1D-Barcode:UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/JAN8(EAN8)/CODE39/
Code 2of5 Interleaved/CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/Code 2of5 
Industrial/Code 2of5 IATA/Code 2of5 Datalogic/CODE11/CODE39 xtended/
GS1 DataBar/GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey；
2D-Barcode: PDF417, QR code
Thermobonpapier, Thermoetikettenpapier, Thermopapier ohne Trägermaterial (optional)
Breite 30 mm bis 80 mm einstellbar
Durchmesser 80 mm
Dicke 0,048–0,08 mm
Lebensdauer des Druckkopfes 150 km
Lebensdauer des Messers 1 Million Mal
Lebensdauer des Druckkopfs 50 km
Lebensdauer des Messers 500.000 Mal
Ticket ESC/POS
Etikett TSPL
Cloud-Kommunikationsprotokolle MQTT, HTTPS

Umschalten des Druckmodus
Halten Sie die „Kopplungstaste“ und „       “ gedrückt, um den Druckmodus umzuschalten, und drucken Sie 
die Beschreibung des aktuellen Modus aus.Um eine Beeinträchtigung der Lebensdauer des Druckkopfes 
zu vermeiden, muss der umgeschaltete Modus dem tatsächlich verwendeten Papiertyp entsprechen.

Kopplungstaste
Halten Sie die Taste länger als 3 Sekunden gedrückt, um den Netzwerkkopplungsmodus aufzurufen. 
Drücken Sie die Taste doppelt, um das Netzwerkselbsttestprogramm auszuführen und den 
Netzwerktestbericht zu drucken.

Hersteller：Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Room 505, No.388, Song Hu Road, Yang Pu District, Shanghai,China

Deutsch

Versorgungsspannung
Zertifizierungsstandards
Unterstützte Betriebssysteme

Abmessungen
Umwelt

Optional

DC 5V/2A
CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
Windows/Android/iOS/Linux/
Unterstützt SUNMI MDM, die Cloud-Service-Plattform von SUNMI.
130*140*145mm
Arbeitstemperatur 0 bis 45℃
Arbeitsluftfeuchtigkeit 30 bis 85 % rF
Lagertemperatur -20 bis 45 °C
Lagerfeuchtigkeit  10 bis 90 % rF
Barcode-Scan-Modul
2-in-1-Standfuß
WLAN, 2,4 GHz/5 GHz；Bluetooth, BT5.4+BLEFehlersymptome

Die Betriebsanzeige 
leuchtet nicht

Die Störungsanzeige 
leuchtet ständig
Die Störungsanzeige 
leuchtet ständig, 
Sprachübertragung:
Die Druckerspannung ist zu 
hoch, bitte überprüfen.
Die Druckerspannung ist zu 
niedrig, bitte überprüfen.
Die Störungsanzeige blinkt

Die Netzwerkanzeige 
leuchtet nicht

Der Druck ist blass, 
undeutlich oder weist 
Flecken auf
Drucken Sie eine leere 
Seite aus
Das Papier kann nicht 
normal ausgegeben 
werden

Mögliche Ursachen
Der Drucker ist nicht eingeschaltet
Der Netzschalter des Druckers ist 
nicht eingeschaltet
Das Netzkabel ist beschädigt
Die Leiterplatte ist beschädigt
Das Druckpapier ist verbraucht

Abnormale Eingangsspannung

Druckkopf überhitzt

Papierstau

Das Gerät ist nicht mit dem Server 
verbunden.

Der Druckkopf ist beschädigt
Der Druckkopf oder die 
Papiereinzugswalze ist verschmutzt
Das Druckmaterial ist falsch herum 
eingelegt
Papierstau

Lösung
Schließen Sie den Drucker an die Stromversorgung an
Schalten Sie den Netzschalter des Druckers ein

Ersetzen Sie das Netzkabel
Wenden Sie sich an den Händler oder den Hersteller
Installieren Sie eine neue Papierrolle

Schalten Sie den Drucker aus, prüfen Sie die 
Eingangsspannung und schalten Sie den Drucker 
wieder ein.Warten Sie nach dem Aufladen 10 Minuten, 
bevor Sie den Druckvorgang starten

Warten Sie, bis der Druckkopf abgekühlt ist, um den 
Druckvorgang fortzusetzen
Öffnen Sie die obere Abdeckung, überprüfen Sie den 
Papierauslass und beseitigen Sie den Papierstau
Doppelklicken Sie auf die Kopplungstaste, drucken Sie 
die Netzwerkselbsttestseite und überprüfen Sie diese 
anhand des Selbsttestberichts
Tauschen Sie den Druckerkern aus
Reinigen Sie den Druckkopf oder die Papiereinzug-
swalze
Legen Sie Verbrauchsmaterial entsprechend den 
Anweisungen ein
Prüfen Sie, ob die Papierrolle richtig eingelegt ist زر الاقتران 

اضغط باستمرار لأكثر من 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع اقتران الشبكة. انقر نقرًا مزدوجًا لتنفيذ برنامج الاختبار الذاتي للشبكة وطباعة تقرير اختبار الشبكة.

ضوء المؤشر غير الطبيعي
الضوء الأحمر مضاء: نفاد ورق الطابعة، أو انحشار، أو جهد كهربائي غير طبيعي؛ الضوء الأحمر وامض: سخونة رأس الطباعة الزائدة؛ الضوء 

الأحمر مطفأ: الطابعة طبيعية.

وحدة مسح الباركود
تُستخدم لمسح رموز المنتجات ورموز الدفع.

ضوء مؤشر الشبكة 
الضوء الأزرق مضاء: الجهاز متصل بالخادم؛ الضوء الأزرق مطفأ: الجهاز غير متصل بالخادم.

دعم الواجهات
الاتصال بدرج النقود ودفع درج النقود لفتحه.(هذا الجهاز يدعم فقط درج نقود خارجي 12 فولت/1 أمبير، يرجى الانتباه إلى معلمات الأداء 

الكهربائي لدرج النقود. يجب إيقاف تشغيل الطابعة عند الاتصال بدرج النقود).

الاتصال بجهاز POS والأجهزة الأخرى للطباعة عبر USB (يجب إيقاف تشغيل الطابعة عند توصيل كابل البيانات).

الاتصال بالشبكة المحلية (LAN) لدفع وطباعة الطلبات من الأجهزة الأخرى داخل الشبكة المحلية؛ الاتصال بالشبكة الواسعة 

(WAN) لدفع وطباعة الطلبات من السحابة.

الأعطال الشائعة
عند تعطل الطابعة، يمكنك الرجوع إلى هذا الفصل للتعامل معها. إذا لم تتمكن من حل المشكلة، فيرجى الاتصال بالوكيل أو الشركة المصنعة. 
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طريقة الطباعة
دقة الطباعة

سرعة الطباعة
كرة الذا
الواجهة

منفذ الشبكة
مكبر الصوت

المستشعر

خط نقطي

طباعة حرارية خطية
 203 × 203 نقطة في البوصة  

حتى 150 مم/ثانية
كرة القراءة فقط (ROM): 256 ميجابايت كرة الوصول العشوائي (RAM): 128 ميجابايت، ذا ذا

RJ12 منفذ درج نقود ،C من النوع USB 2.0
RJ45، 100 ميجابت في الثانية

1 واط
نفاد الورق، ملصق الخياطة، غطاء قلاب، أخذ الورق، إعادة الضبط بعد القطع،

سخونة المحرك الزائدة، سخونة الرأس الزائدة
A: 12 × 24 أحرف إنجليزية، الخط

B: 9 × 17 أحرف إنجليزية، الخط
GB18030: 24 × 24 أحرف صينية

ملاحظة: عند تنظيف رأس الطباعة أو بكرة تغذية الورق، لا تخدش رأس الطباعة والبكرة بأجسام صلبة (مثل الملاقط، إلخ).
لزيادة عمر رأس الطباعة، يُوصى بتنظيف رأس الطباعة والبكرة كل شهر. عند التنظيف، استخدم قطعة قطن مُبللة بالكحول اللامائي لمسح مُبدد 

الحرارة لرأس الطباعة برفق.

المعلمات الأساسية

الحل
وصّل الطابعة بالطاقة

قم بتشغيل مفتاح تشغيل/إيقاف طاقة الطابعة.

استبدل كابل الطاقة.
اتصل بالموزع أو الشركة المصنعة.

قم بتركيب لفة ورق جديدة.

أوقف تشغيل طاقة الطابعة، وتحقق من جهد الدخل، ثم قم بتشغيل 
طاقة الطابعة.

انتظر 10 دقائق بعد الشحن قبل الطباعة.

انتظر حتى يبرد رأس الطباعة لاستئناف الطباعة.
افتح الغطاء العلوي، وتحقق من مخرج الورق، وأزل انحشار الورق.

انقر نقرًا مزدوجًا على زر الاقتران، واطبع صفحة الاختبار الذاتي للشبكة، 
وتحقق وفقًا لتقرير الاختبار الذاتي.

استبدل قلب الطابعة.
نظف رأس الطباعة أو بكرة تغذية الورق.

ارجع إلى المطالبات لوضع اللوازم.
تحقق من تحميل لفة الورق بشكل صحيح

أعراض العطل
ضوء مؤشر الطاقة لا يضيء.

ضوء المؤشر غير الطبيعي مضاء 
باستمرار.

ضوء المؤشر غير الطبيعي مضاء 
باستمرار، والبث الصوتي:

جهد طاقة الطابعة مرتفع للغاية، يرجى 
التحقق"

جهد طاقة الطابعة منخفض للغاية، 
يرجى التحقق.

ضوء المؤشر غير الطبيعي وامض.

ضوء مؤشر الشبكة لا يضيء.

الطباعة باهتة أو غير واضحة أو بها بقع.

طباعة صفحة فارغة.
لا يمكن إخراج الورق بشكل طبيعي. 

الأسباب المحتملة
لم يتم تشغيل الطابعة

مفتاح تشغيل/إيقاف طاقة الطابعة غير 
مُفعّل.

كابل الطاقة تالف.
لوحة الدائرة الكهربية تالفة

نفاد ورق الطباعة.

جهد الإدخال غير طبيعي

سخونة رأس الطباعة الزائدة.
انحشار الورق

الجهاز غير متصل بالخادم.

رأس الطباعة تالف.
رأس الطباعة أو بكرة تغذية الورق متسخة.
يتم وضع لوازم ورق الطباعة بشكل خاطئ.

انحشار الورق

تبديل وضع الطباعة
اضغط باستمرار على "زر الاقتران" و "          " لتبديل وضع الطباعة، وطباعة وصف الوضع الحالي.

لتجنب التأثير على عمر رأس الطباعة، يجب أن يتوافق الوضع الذي تم تبديله مع نوع الورق المستخدم بالفعل.
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スキャンコードモジュール
商品コードと支払いコードの読み取りに使用します

ネットワークインジケーター 
ブルーランプの点灯：デバイスがサーバーに接続していることを示します。ブルーランプの消灯：デバイスが
サーバーから切断されていることを示します

POSマシン等デバイスに接続してUSBプリントを実現します（データケーブル接続時はプリンタの
電源がOFFになっている必要があります）
LANに接続します。LAN内におけるその他デバイスからのオーダーを印刷します。WANに接続し
てクラウドからのオーダーを印刷します。

インターフェースのサポート
キャッシュドロワーに接続して、キャッシュドロワーのロックを解除します
（本デバイスは外付け12V/1Aキャッシュドロワーのみサポートしています。キャッシュドロワ
ーの電気性能パラメータに注意してください。キャッシュドロワーに接続の際はプリンタの電源
がOFFである必要があります）

プリンタが故障した際は本章を参照して対応する処理を行ってください。それでも故障が解決できない場合
は代理店またはメーカーにご連絡ください。

よくある故障

異常インジケーター
レッドランプの点灯：プリンタの用紙切れや紙詰まり、電圧異常を示します。レッドランプの点滅：プリンタ
ヘッドの過熱を示します。レッドランプの消灯：プリンタが正常に動作していることを示します

印刷モードの切り替え
「ペアリングキー」と「           」を同時に押すと、印刷モードが切り替わり、現在のモードの説明が印刷されます。
プリンタヘッドの寿命に影響を与えないよう、実際に使用する用紙の種類に合わせて切り替えモードを設定
する必要があります

日本語

注意：プリンタヘッドまたは紙送りゴムローラーをクリーニングする際は硬い物（ピンセットなど）でプリンタヘッドやゴ
ムローラーを傷つけないでください。
プリンタヘッドの使用寿命を延ばすため、毎月クリーニングすることを推奨します。クリーニングの際は綿棒に無水アルコ
ールを含ませてプリンタヘッドの発熱シートを軽く拭いてください。

基本パラメータ
印字方法
印刷精度
印刷スピード
保管
インターフェース
ポート
スピーカー
センサー

行式感熱式印刷
203 × 203DPI
最高150mm/秒
RAM：128MB, ROM：256MB
USB2.0 Type-C、RJ12キャッシュドロワーポート
RJ45、100Mbps
1W
紙切れ、ラベル折れ、カバー反転、紙を取る、切ってリセット、モーター過熱、
ヘッドチップ過熱

日本語

故障の状況
電源インジケーターが点灯
しません

異常インジケーターが点灯
しています
異常インジケーターが点灯
し、音声が流れます：
プリンタの電圧が高すぎま
す。チェックしてください
プリンタの電圧が低すぎま
す。チェックしてください
異常インジケーターが点滅
しています

ネットワークインジケータ
ーが点灯しません

印刷が薄い、または汚れが
あります

空白頁が印刷されます

紙が正常に出力されません

考えられる原因
プリンタに電源が入っていません
プリンタの電源スイッチがONに
なっていません
電源コードが損傷しています
基板が損傷しています
用紙切れです

入力電圧異常です

プリンタヘッドが過熱しています

紙詰まり

デバイスがサーバーから切断され
ています

プリンタヘッドが損傷しています
プリンタヘッドまたは紙送りゴム
ローラーが汚れています
プリンタ用紙を逆に取り付けてい
ます
紙詰まり

解決方法
プリンタの電源を接続します
プリンタの電源スイッチを入れます

電源コードを交換します
ディストリビューターか、メーカーに連絡します
新しいロール紙をセットします

プリンタの電源を切って入力電圧をチェックし、プリ
ンタの電源を入れます。
10分間充電してから印刷を再開します

プリンタヘッドが冷えると回復します

上部カバーを開けて用紙出口を検査し、紙詰まりを取
り除きます
ペアリングボタンをダブルクリックしてネットワーク
セルフチェックページを印刷し、セルフチェックレポ
ートに基づいて検査します
プリンタコアを交換します
プリンタヘッドまたは紙送りゴムローラーをクリーニ
ングしてください
消耗品の置き方のヒントを参考にしてください

ロール紙を正しく取り付けているか検査します

Instalación/sustitución del rollo de papel
Pulse el botón de la tapa de la puerta, que se abrirá automáticamente. Instale/sustituya el rollo de papel.
(Cuando el grosor del papel es inferior a 80 mm, presione bien el rollo de papel moviendo la placa de 
presión del papel para evitar que el papel de impresión se mueva de un lado a otro).
Al imprimir etiquetas, la instalación de la guía de papel permite ajustar la posición inicial de impresión. 
Sin embargo, afectará la capacidad máxima de ancho de papel. (Opcional)

Encendido
Gire el botón hacia la derecha y la luz indicadora de alimentación se encenderá, lo que indica que la 
impresora se está iniciando; gire el botón hacia la izquierda y la luz indicadora de alimentación se 
apagará, lo que indica que la impresora se está apagando.

Tecla de ajuste de volumen 
Pulse los botones «         » y «         » una vez para subir y bajar el volumen gradualmente, y manténgalos 
pulsados para ajustar el volumen directamente al máximo y al mínimo.

Botón de suministro de papel  
Papel continuo: Mantenga presionado el botón de alimentación para comenzar la alimentación en 
blanco, suelte para detener. Papel de etiquetas: Mantenga presionado el botón de alimentación 
durante 1 segundo, luego suelte para alimentar una etiqueta.
La limpieza del cortador:
En el modo de impresión sin papel soporte, abra la tapa de la puerta, mantenga presionado el botón de 
alimentación de papel durante 5 segundos hasta que se extienda el cortador. Limpie cualquier residuo 
del cortador y, a continuación, presione el botón de alimentación de papel para retraer el cortador.
"Notas:
1. La limpieza del cortador solo funciona en el modo de impresión sin papel soporte.
2. Limpie el cortador con un hisopo de algodón humedecido con alcohol. Se recomienda limpiarlo una 
vez al mes.
3. Al limpiar la cuchilla de corte, ten cuidado con el filo afilado para evitar cortarte los dedos.

Español

الجهة المصنعة
.Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd

Room 505,No.388 Songhu Road, Yangpu District, Shanghai, China

العربیة الفصحى

عدد الأحرف في السطر الواحد

نوع الأحرف

مواصفات طباعة الباركود

أنواع ورق الطباعة
حجم الورق

استخدام ورق حراري

استخدام ورق بدون بطانة

تعليمات الطباعة

جهد الإمداد
معايير الشهادة

أنظمة التشغيل المدعومة
الحجم
البيئة

اختياري

B: 64 الخط ،A: 48 عرض الورق 80 مم: الخط
B: 44 الخط ،A: 33 عرض الورق 58 مم: الخط
B: 28 الخط ،A: 21 عرض الورق 40 مم: الخط

،Shift JIS يابانية ،BIG5 صينية تقليدية ،GB18030 صينية مبسطة
كورية KS C 5601، إنجليزية، رموز تعبيرية، خطوط عالمية مُتجهة.

/UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/JAN8(EAN8)/CODE39/Code 2of5 Interleaved :باركود أحادي الأبعاد
/CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/Code 2of5 Industrial/Code 2of5 IATA

;Code 2of5 Datalogic/CODE11/CODE39 xtended/GS1 DataBar/GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey
PDF417, QR code :باركود ثنائي الأبعاد

ورق إيصالات حراري، ورق ملصقات حراري، ورق حراري بدون بطانة (اختياري)
عرض قابل للتعديل 30 مم ~ 80 مم

قطر 80 مم
سمك 0.048-0.08 مم

عمر رأس الطباعة 150 كم
عمر القاطع مليون مرة

عمر رأس الطباعة 50 كم
عمر القاطع 500,000 مرة

ESC/POS تذكرة
TSPL ملصق

MQTT, HTTPS بروتوكولات الاتصال السحابي
تيار مستمر 5 فولت/2 أمبير

CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
.SUNMI منصة الخدمة السحابية لـ ،SUNMI MDM يدعم/Windows/Android/iOS/Linux

130 × 140 × 145 مم
درجة حرارة التشغيل 0 ~ 45 درجة مئوية
رطوبة التشغيل 30 ~ 85٪ رطوبة نسبية

درجة حرارة التخزين -20 ~ 45 درجة مئوية
رطوبة التخزين  10~90٪ رطوبة نسبية

وحدة مسح الباركود،
قاعدة 2 في 1

BT5.4 + BLE ،واي فاي، 2.4 جيجاهرتز/5 جيجاهرتز；بلوتوث

Módulo de escaneo de códigos de barras
Se utiliza para escanear códigos de productos y códigos de pago.

Luz indicadora de red 
La luz azul está encendida: el dispositivo está conectado al servidor; la luz azul está apagada: 
el dispositivo está desconectado del servidor.

Conéctela a la máquina POS y a otros dispositivos para la impresión USB (la impresora debe 
estar apagada cuando conecte el cable de datos).
Conéctela a la LAN para enviar e imprimir pedidos desde otros dispositivos dentro de la LAN; 
conéctela a la WAN para enviar e imprimir pedidos desde la nube.

Soporte de interfaz
Conéctela al cajón de efectivo y acciónelo para desbloquearlo.
(Este dispositivo solo soporta un cajón de efectivo externo de 12 V/1 A, preste atención a sus 
parámetros de rendimiento eléctrico. La impresora debe estar apagada cuando se conecte al 
cajón de efectivo).

Luz indicadora de anomalía
La luz roja está encendida: la impresora no tiene papel, está atascada o tiene un voltaje anormal; 
la luz roja parpadea: el cabezal de impresión está sobrecalentado; la luz roja está apagada: la 
impresora funciona con normalidad.

Cuando la impresora falla, puede consultar este capítulo para ver las medidas correspondientes. 
Si el fallo sigue sin poder eliminarse, póngase en contacto con el agente o el fabricante.

Fallos comunes

Aviso: Cuando limpie el cabezal de impresión o el rodillo de suministro de papel, no raye el cabezal de impresión ni el rodillo 
con objetos duros (como pinzas, etc.).
Para aumentar la vida útil del cabezal de impresión, se recomienda limpiar el cabezal y el rodillo cada mes. Cuando los limpie, 
utilice un bastoncillo de algodón humedecido en alcohol anhidro para limpiar suavemente el disipador de calor del cabezal 
de impresión.

Parámetros básicos
Método de impresión
Precisión de la impresión
Velocidad de impresión
Almacenamiento
Interfaz
Puerto de red
Altavoz

Impresión térmica en línea
203 x 203 ppp
Hasta 150 mm/s
RAM: 128 MB, ROM: 256 MB
USB 2.0 tipo C, puerto RJ12 para el cajón de efectivo
RJ45, 100 Mbps
1W

Español Español

印刷ロール紙のセット / 交換
カバーボタンを押すとカバーは自動的に開きます。印刷ロール紙をセット/交換します。
（用紙幅が80mm未満の場合、ロール紙が左右に揺れないよう紙押さえ板を動かしてロール紙をしっかり
と押さえてください）
ラベルを印刷する場合、用紙ガイドを使用すると、印刷開始位置を調整することができますが、最大用紙幅が
影響を受けます。（オプション）

電源オン
ボタンを右に切り替えると、電源インジケーターが点灯し、プリンターが起動します。ボタンを左に切り
替えると、電源インジケーターが消灯し、プリンターがシャットダウンします。

音量ボタン 
「           」と「           」キーを1回押すと、音量が徐々に増加または減少します。長押しすると、音量が最
大レベルと最小レベルに直接設定されます

紙送りボタン 
連続紙：給紙ボタンを長押しで白紙の給紙を開始し、放すと停止します。ラベル紙：給紙ボタンを1秒間
長押しし、放すと1枚のラベルを給紙します。
カッタークリーニングは：
ライナーレスモードの場合、ドアカバーを開き、カッターが展開するまで、給紙ボタンを5秒間長押しします。
カッターからゴミを除去し、給紙ボタンを押し、カッターを格納します。
"注意：
1.カッタークリーニングはライナーレス印刷モードでのみ動作します。
2.アルコールで湿らせた綿棒で、カッターを清掃します。月に1回清掃するようお勧めします。
3.カッターナイフを清掃する際は、刃先が鋭いので指を切らないように注意してください。

マッチングキー
3秒以上長押しするとネットワークマッチング状態に進みます。ダブルクリックしてセルフチェックプログ
ラムを実行し、ネットワークチェック報告を印刷します

日本語

Fabricante ：Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Room 505, No.388 Songhu Road, Yangpu District, Shanghai, China

Español

Sensor

Fuente de matriz de puntos

Número de caracteres por línea

Tipo de carácter

Especificaciones de impresión de 
códigos de barras

Tipos de papel de impresión
Tamaño de papel

Usando papel térmico

Usando papel sin soporte

Instrucciones de impresión

Voltaje de alimentación
Normas de certificación
Sistemas operativos compatibles

Tamaño
Entorno

Opcional

Sin papel, coser etiqueta, voltear tapa, coger papel, cortar para reajustar,
sobrecalentamiento del motor, sobrecalentamiento del cabezal
Caracteres ingleses Fuente A: 12 x 24
Caracteres ingleses Fuente B: 9 x 17
Caracteres chinos GB18030: 24 x 24
Papel de 80 mm de ancho: Fuente A: 48, Fuente B: 64
Papel de 58 mm de ancho: Fuente A: 33, Fuente B: 44
Papel de 40 mm de ancho: Fuente A: 21, Fuente B: 28
Chino simplificado GB18030, chino tradicional BIG5, japonés Shift JIS,
coreano KS C 5601, inglés, emoji, fuentes vectoriales globales
Código de barras 1D: UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/JAN8(EAN8)/CODE39/
Código entrelazado 2 de 5/Código industrial 2 de 5/Código IATA 2 de 5/
Código Datalogic 2 de 5/CODE11/CODE39 extendido/GS1 DataBar/
GS1 DataBar expandido/MSI Plessey;
Código de barras 2D: PDF417, código QR
Papel térmico para recibos, papel térmico para etiquetas, papel térmico sin soporte (opcional)
Ancho 30 mm ~ 80 mm ajustable
Diámetro 80 mm
Grosor 0,048-0,08 mm
Vida útil del cabezal de impresión 150 km
Vida útil de la cuchilla 1 millón de veces
Vida útil del cabezal de impresión 50 km
Vida útil de la cuchilla 500 000 mil veces
Ticket ESC/POS
Etiqueta TSPL
Protocolos de comunicación en la nube MQTT, HTTPS
CC 5 V/2 A
CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
Windows/Android/iOS/Linux/
Es compatible con SUNMI MDM, la plataforma de servicios en la nube de SUNMI.
130*140*145mm
Temperatura de funcionamiento 0~45 ℃
Humedad de funcionamiento 30~85 % RH
Temperatura de almacenamiento -20~45 °C
Humedad de Almacenamiento 10~90% RH
Módulo de escaneo de códigos de barras
Base 2 en 1
Wi-Fi, 2,4 Ghz / 5 GHz；Bluetooth, BT5.4+BLE

Síntomas del fallo
La luz indicadora de encendido 
no está encendida

La luz indicadora de anomalía 
está permanentemente 
encendida
La luz indicadora de anomalía 
está constantemente 
encendida, emisión de voz:
El voltaje de la impresora es 
demasiado alto, compruébelo.
El voltaje de la impresora es 
demasiado bajo, compruébelo.
La luz indicadora de anomalía 
está parpadeando

La luz indicadora de red no 
está encendida

La impresión es débil, poco 
clara o tiene manchas

Imprima una página en blanco

El papel no puede salir 
correctamente

Posibles causas
La impresora no está encendida
El interruptor de alimentación de la 
impresora no está encendido
El cable de alimentación está dañado
La placa de circuitos está dañada
El papel de impresión está agotado

Voltaje de entrada anormal

Cabezal de impresión sobrecalentado
 
Atasco de papel

El dispositivo se desconecta del 
servidor

El cabezal de impresión está dañado.
El cabezal de impresión o el rodillo de 
alimentación de papel están sucios.
Los suministros de papel de 
impresión están colocados al revés
Atasco de papel

Solución
Conecte la alimentación de la impresora
Encienda el interruptor de alimentación de la impresora

Sustituya el cable de alimentación
Póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante
Instale un nuevo rollo de papel

Apague la impresora, compruebe el voltaje de entrada 
y enciéndala.Espere 10 minutos después de la carga 
antes de imprimir

Espere a que el cabezal de impresión se enfríe para 
reanudar la impresión
Abra la cubierta superior, compruebe la salida del 
papel y elimine el atasco
Pulse dos veces el botón de emparejamiento, imprima 
la página de autocomprobación de red y haga las 
comprobaciones oportunas
Sustituya el núcleo de la impresora
 Limpie el cabezal de impresión o el rodillo de 
alimentación de papel
Consulte las indicaciones para colocar los suministros

Compruebe si el rollo de papel está cargado 
correctamente

Cambio de modo de impresión
Mantenga pulsado el «Botón de emparejamiento» y «         » para cambiar el modo de impresión e 
imprimir la descripción del modo actual.Para no afectar a la vida útil del cabezal de impresión, el modo 
seleccionado debe corresponder al tipo de papel utilizado.

列印紙卷安裝 / 更換
按下門蓋按鍵，門蓋自動彈開，安裝/更換列印紙卷
（當紙寬小於 80 mm 時，透過撥動壓紙撥片壓緊紙卷，避免列印紙左右晃動）
當列印標籤時，安裝擋板可調整列印的起始位置，但會影響列印紙的最大裝紙寬度。（可選）

開機
按鈕向右撥動，電源指示燈亮起，印表機啟動；按鈕向左撥動，電源指示燈熄滅，印表機關閉

音量調整按鍵 
按一次「        」和「        」鍵，音量逐漸增加和減小，長按後，音量直接達到最大和最小

列印模式切換
同時按下「配對鍵」和「        」切換列印模式，並列印出目前所處的模式說明，為了不額外影響印表機頭的壽命，
切換的模式確保跟實際使用的紙張類型對應

送紙按鍵 
票據紙：長按走紙鍵開始空白走紙，鬆開停止走紙。標籤紙：長按走紙鍵1秒，鬆開後走一張標籤紙。
切刀清理：
在無底紙模式時，打開門蓋，長按送紙鍵 5 秒後切刀伸出，清理切刀上的髒污，按送紙鍵切刀收回。
備註：1. 切刀清理只在列印無底紙模式下運作；2. 清理切刀可用棉花棒沾酒精擦拭，建議每個月清理一次；
3. 清理切刀時請注意刀口鋒利，避免劃傷手指。

配對鍵
長按 3 秒以上進入網路配對狀態。按兩下執行網路自我檢查程序，列印網路偵測報告

繁體中文

メーカー ：Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Room 505, No.388 Songhu Road, Yangpu District, Shanghai, China

日本語

ビットマップフォント集

1行あたりの文字数

文字タイプ

バーコード印刷仕様

印刷用紙の種類
紙サイズ

感熱紙使用

ライナーレス紙使用

印刷コマンド

電源電圧
認証基準
対応OS

サイズ
環境

オプション

英語文字 Font A：12 x 24
英語文字 Font B：9 x 17
中国語文字 GB18030：24 x 24
80mm紙幅：Font A：48、Font B：64
58mm紙幅：Font A：33、Font B：44
40mm紙幅：Font A：21、Font B：28
簡体字中国語GB18030、繁体字中国語BIG5、日本語Shift JIS、韓国語 KS C 5601、
英語、絵文字、グローバルベクトルフォント
一次元コード：UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/JAN8(EAN8)/CODE39/
Code 2of5 Interleaved/CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/Code 2of5 
Industrial/Code 2of5 IATA/Code 2of5 Datalogic/CODE11/CODE39 xtended/
GS1 DataBar/GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey；
QRコード：PDF417, QR code
感熱レシート、感熱ラベル、感熱ライナーレス（オプション）
幅 30mm～80mm調整可
直径80mm
厚さ 0.048～0.08mm
プリントヘッダー寿命 150km
切断刃寿命 100万回
プリントヘッダー寿命 50km
切断刃寿命 50万回
レシート ESC/POS
ラベル TSPL
クラウド通信プロトコル MQTT、HTTPS
DC 5V/2A
CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
Windows/Android/iOS/Linux/
SUNMIクラウドサービスプラットフォームSUNMI MDM対応
130*140*145mm
動作温度 0～45℃
動作湿度 30～85%RH
保管温度 -20～45℃
保管湿度: 10～90%RH
スキャンモジュール
2-in-1ベース
Wi-Fi、2.4GHz/5GHz；Bluetooth、BT5.4+BLE

掃碼模組
用於掃描商品碼和支付碼

網路指示燈 
藍燈亮：裝置已連接伺服器; 藍燈滅：裝置已斷開伺服器

連接 POS 機等裝置進行 USB 列印（連接資料線時，印表機需要處於關機狀態）

連接區域網路，完成區域網路內其它裝置推送訂單列印；連接廣域網路，完成雲端發行訂單列印。

介面支援
連接錢箱，驅動錢箱開鎖
（本裝置只支援外接 12 V/1 A 錢箱， 請注意錢箱電效能參數。連接錢箱時，印表機需要處於關機狀態）

印表機出現故障時，可參照本章進行相應的處理。如果仍然無法排除故障，請與代理商或廠商聯絡。

常見故障

故障症狀
電源指示燈不亮

異常指示燈恆亮
異常指示燈恆亮,語音播報：
印表機電壓過高, 請檢查
印表機電壓過低, 請檢查

可能的原因
印表機沒有通電
印表機電源開關未開啟
電源線損壞
線路板損壞
列印紙使用完
輸入電壓異常

解決方式
連接印表機電源
開啟印表機電源開關
更換電源線
與經銷商或廠商聯絡
安裝新紙卷
關閉印表機電源，檢查輸入電壓，開啟印表機電源，
待充電 10 分鐘後再列印

注意：清洗列印噴頭或進紙膠輥時不要用堅硬的物體（如鑷子等）劃傷列印噴頭和膠棍；
為提高列印噴頭使用壽命，建議每月清洗列印噴頭和膠棍，清洗時，請使用棉花棒沾無水酒精輕輕擦拭列印噴頭發熱片。

基本參數
列印方式
列印精度
列印速度
儲存
介面
網路埠
喇叭
感測器

點陣字庫

每列字元數

字元種類

列印條碼規格

列式熱感列印
203 x 203dpi
最高達 150 mm/秒
RAM：128 MB，ROM：256 MB
USB2.0 Type-C ，RJ12 錢箱口
RJ45，100 Mbps
1W
缺紙、縫標、翻蓋、取紙、切到重設、
馬達過熱、頭片過熱
英文字元 Font A：12 x 24
英文字元 Font B：9 x 17
漢字 GB18030：24 x 24
80 mm 紙寬：Font A：48，Font B：64
58 mm 紙寬：Font A：33，Font B：44
40 mm 紙寬：Font A：21，Font B：28
簡體中文 GB18030、繁體中文 BIG5、日文 Shift JIS、
韓文 KS C 5601、英文、Emoji、全球向量字庫
一維碼：UPC-A/UPC-E/JAN13(EAN13)/
JAN8(EAN8)/CODE39/Code 2of5 Interleaved/
CODABAR/CODE93/CODE128/Code 2of5 Matrix/
Code 2of5 Industrial/Code 2of5 IATA/
Code 2of5 Datalogic/CODE11/
CODE39 xtended/GS1 DataBar/
GS1 DataBar Expanded/MSI Plessey；
二維碼：PDF417，QR code

製造商：上海商米科技集團有限公司
地址：上海市楊浦區淞滬路 388 號 505 室

異常指示燈
紅燈亮：印表機缺紙、堵紙，電壓異常；紅燈閃爍：列印頭過熱；紅燈滅：印表機正常

繁體中文 繁體中文

列印紙種類
紙張尺寸

使用感熱紙

使用無底紙

列印指令

電源電壓
認證標準
支援作業系統

尺寸
環境

選配

熱感票據紙、熱感標籤紙、熱感無底紙（選配）
寬度 30 mm ~ 80 mm 可調
直徑 80 mm
厚度 0.048 - 0.08 mm
列印噴頭壽命 150 km
切刀壽命 100 萬次
列印噴頭壽命 50 km
切刀壽命 50 萬次
票據 ESC/POS
標籤 TSPL
雲端通訊協定 MQTT、HTTPS
DC 5 V/2 A
CCC/IC/CE/CB/FCC/WEEE/RoHS/REACH/SRRC
Windows/Android/iOS/Linux/
支援商米雲端服務平台 SUNMI MDM
130*140*145mm
工作溫度 0~45 ℃
工作濕度 30~85 %RH
存放溫度 -20~45 ℃
儲存濕度  10~90%RH
掃碼模組
二合一底座
Wi-Fi，2.4 GHz/5 GHz；藍牙，BT5.4+BLE

異常指示燈閃爍

網路指示燈不亮
列印內容淡、不清晰或有
污點
列印出空白頁面
紙張不能正常輸出

列印噴頭過熱
堵紙
裝置已斷開伺服器
列印噴頭損壞
列印噴頭或進紙膠棍髒
列印紙耗材放反
卡紙

等到列印噴頭冷卻即可恢復
打開上蓋，檢查出紙口，清除堵紙
按兩下配對鍵，列印網路自我檢查頁面，根據自我檢查報告進行檢查
更換印表機芯
清潔列印噴頭或進紙膠棍
參考提示放置耗材
檢查紙卷是否正確裝入

上海商米科技集团股份有限公司
地   址：上海市杨浦区淞沪路388号505室
网   址：www.sunmi.com     服务热线：400-6666-509

已检验合格

产品合格证
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Scan to know more
扫 码 了 解 更 多

打印纸卷安装 / 更换
按下门盖按键，门盖自动弹开，安装/更换打印纸卷
（当纸宽小于80mm时，通过拨动压纸拨片压紧纸卷，避免打印纸左右晃动）
当打印标签时，安装挡板可调整打印的起始位置，但会影响打印纸的最大装纸宽度。（可选）

开机
按钮向右拨动电源指示灯亮起，打印机启动；按钮向左拨动电源指示灯熄灭，打印机关闭

音量调节按键 
按一次“          ”和“         ”键，音量逐渐增加和减小，长按后音量直接到最大和最小

打印模式切换
同时按下“配对键”和“           ”切换打印模式，并打印出当前处于的模式说明，
为了不额外影响打印机头的寿命，切换的模式确保跟实际使用的纸类型对应

走纸按键 
票据纸：长按走纸键开始空白走纸，松开停止走纸；标签纸：长按走纸键1秒，松开后走一张标签纸
切刀清理：
在无底纸模式时，打开门盖，长按走纸键5秒后切刀伸出，清理切刀上的脏污，按走纸键切刀收回。
注：1.切刀清理只在打印无底纸模式下运行；2.清理切刀可用棉签沾酒精擦拭，建议每个月清理一次；
3.清理切刀时注意刀口锋利，避免划伤手指。

配对键
长按3秒以上进入网络配对状态。双击执行网络自检程序，打印网络检测报告

简体中文

30～78mm

30～80mm

30～150mm

<80mm

二合一底座
قاعدة 2 في 1 /2-in-1-Standfuß/2-in-1ベース/二合一底座2-in-1 base/Base 2 en 1/

x    xxxxx     xxxxx

使用场景
/Nutzungsszenarien/使用シーン/使用場景Usage scenarios/Situaciones de uso/سيناريوهات الاستخدام

带扫码配置

مع تهيئة مسح الشفرة /Mit Code-Scanning-Konfiguration/コードスキャン設定/帶掃碼配置
With code scanning configuration/Con la configuración de lectura de códigos/

不带扫码配置

بدون تهيئة مسح الشفرة /Ohne Code-Scanning-Konfiguration/コードスキャン設定なし/不帶掃碼配置
Without code scanning configuration/Sin la configuración de lectura de códigos/

扫码模块
用于扫商品码和支付码

网络指示灯 
蓝灯亮：设备已连接服务器; 蓝灯灭：设备已断开服务器

接口支持

连接POS机等设备进行USB打印（连接数据线时打印机需要处于关机状态）

连接局域网，完成局域网内其它设备推送订单打印；连接广域网，完成云端下发订单打印

连接钱箱，驱动钱箱开锁
（本设备只支持外接12V/1A钱箱， 请注意钱箱电性能参数。连接钱箱时打印机需要处于关机状态）

打印机出现故障时，可参照本章进行相应的处理。如果仍然无法排除故障，请与代理商或厂家联系

常见故障

故障症状
电源指示灯不亮

异常指示灯常亮
异常指示灯常亮,语音播报：
打印机电压过高, 请检查
打印机电压过低, 请检查

可能的原因
打印机没有通电
打印机电源开关未打开
电源线损坏
线路板损坏
打印纸使用完
输入电压异常

解决方法
连接打印机电源
打开打印机电源开关
更换电源线
与经销商或厂家联系
安装新纸卷
关闭打印机电源，检查输入电压，打开打印机电源，
待充电10分钟后再打印

简体中文

异常指示灯
红灯亮：打印机缺纸、堵纸，电压异常；红灯闪烁：打印头过热；红灯灭：打印机正常

External power supply:Charger your device with TPA-418G050200VU01 (Input: 100-240V~50/60Hz 0.3A 
Output: 5.0V 2.0A 10.0W) that supplied by Shenzhen Tianyin Electronics Co., Ltd.

Radio Technology

Bluetooth

Bluetooth LE

WLAN

WLAN

WLAN

WLAN

WLAN

WLAN

Transmitter Power for CE

12.99dBm

9.21dBm

20dBm

20.94dBm

19.27dBm

18.01dBm

13.97dBm

13.276dBm

Frequency Band(MHz)

2402-2480

2402-2480

2412-2472

5150-5250

5250-5350

5470-5725

5725-5850

863.5-867.5
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技术要求: 
1.材质:100g书纸
2.工艺：印刷+模切+过哑油+骑马钉
3.尺寸:120*120mm，公差：±2mm
4.商米物料编码：M05054552G0




